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что стихи, последующий текст и подпись являются автографом.8 

Приводим весь текст. 
Когда бывает дождь, во времяна своя 
О чем нивы жаждут, внегда сохнет земля, 
Мног плод нам подает человеки веселит 
И скоты умножает, гумна бо той гобзит, 
Се тако дар сей свет Суть: Божиа вода 
Ада избавляют, душевны бо стезя 
Разум просвещают, светильник в темнотех 
Уста все отверзают: Сказать о светлостех, 
Ничто ж есть равно сим, иже всегда всих учатся, 
Иже в Божиих заветех душевно усладится,9 

Како зла бежать и добрая творити 
И, что Бог возбранил, никакож сих чинити, 
Твердо же держати. В сей книге написанна 
Есть правила сия, Богом нам поданна. 
Для того, мой друже, сю книгу ти даю, 
Есть свет бо истинны. Хощу, да вникнешь в ню, 
Мысли и дела с сим правилом сравнишь 
И суетных презря, и всих ся усладишь 
Делати духовна, телесна бо времянна, 
О сих же не пекися, зане суть суетна. 
В сей сыщешь паче злата и бисер преизбранных 
И сиа богатства сокровищ суть небесных. 
Читати же часто ти зело советую; 
Юз вечных Бог избавя, приимет душу твою. 

Во благодарное знамение, по Краегранию имянованному моему другу 
сю изрядною книгою, яко истинный светильник в сем многу мятежном 
и крамолном мире путешествия нашего, Яже прочитающим и исполняющим 
нелестный будет столп облачен во дни благоденств и огнен в нощях мрач
ных наветов и горестей от видимых и невидимых врагов наших иже суть 
мир плоть и сатана, невредных просветя во отчизну обетованную царствия 
небесного: [ведет еже ту желает] 10 дарствует 

Андрей Виниус 
Лета 1709. 

8 Автор приносит благодарность Т. С. Ивановой и Т. Н. Каменской за 
произведенное ими сличение почерка данного стихотворения Виниуса с его 
письмами Петру I 1709—1710 годов, находящимися в делах Кабинета 
Петра I в ЦГАДА (Каб. Петра I, отд. II, кн. 9 и 11). В хранилищах Ле
нинграда установлен только один автограф А. А. Виниуса, подпись-за
верка на Торговом уставе 1667 года (ГПБ, Рукописный отдел, шифр F. IV, 
38) , которой было недостаточно для полной уверенности в идентичности 
почерка. Надпись на «Альбоме» Виниуса, хранящемся в Рукописном отделе 
БАН, не является автографом А. А. Виниуса, как это предполагает 
М. В. Доброклонский («Книга Виниуса»), а, возможно, принадлежала его 
отцу, А. Д. Виниусу; также, вероятно, А. Д. Виниусом сделана надпись 
и на хранящейся там же книге, изданной на голландском языке 
в 1630 году в Амстердаме: «Perspective, dat is: Voorsichtige» (Историче
ский очерк и обзор фондов Рукописного отдела БАН, вып. I. Изд. АН 
СССР, М.—Л., 1956, стр. 157). 

9 Первоначально было написано «усладится», перечеркнуто, и по исправ
лении может быть прочтено как «усладятся». 

10 Слова в скобках вписаны над строкой. 


